
GSI Ansprechpartner 
GSI contact person 

Dr. Hans-Jürgen Wollersheim Formblatt zur Versandabwicklung 
Form for dispatch handling 

GSI Telefonnummer 
GSI telephone number 

06159-712670  Auszufüllen vom Versender. 
(Pflichtfeld für den Versand) 

Auszufüllen vom Versender. 
(Pflichtfeld bei Gefahrgut) 

Anlieferung bis zum 
Date of arrival until 

28.9.2008  Auszufüllen von der Versandabteilung. 
(Pflichtfeld für den Versand) 

Auszufüllen vom Versender. 
(Kannfeld für den Versand) 

Freigabeberechtigter SAP
Authorized person SAP 

Dr. Hans-Jürgen Wollersheim 

Kostenstelle 
Cost center 

1270/1271 oder 21183 

Grund für die Ausfuhr 
Reason for export 

Experiment am Inter University Accelerator Centre 
(IUAC) 

Antiterrorismusverordnung 
Nach der EU-Antiterrorverodnung Nr. 2580/2001 und Nr. 881/2002 muss jedes 
Unternehmen bei Warenlieferungen, Dienstleistungen und Vermögenswerten 
überprüfen, ob die Person oder Organisation auf der unten genannten Internetseite 
gelistet ist. 
Die Liste ist über die Verknüpfung "C Financial sanctions in force: Electronic list" 
aufrufbar, sie basiert auf den im Amtsblatt der EU veröffentlichten EG-Verordnungen 
und wird auf deren Grundlage laufend aktualisiert. 
http://www.europa.eu.int/comm/external_relations/cfsp/sanctions/index.htm 
Mit den Verordnungen soll den o. g. Organisationen die Vermögenswerte und andere 
Ressourcen entzogen werden. 

 

 Warenempfänger 
Recipient of the goods 

 Zollagent (für Russland Lizenznr. des Zollamts notwendig!) 
Customs broker 

Firma 
Company 

Inter University Accelerator Centre Firma 
Company 

 

Ansprechpartner 
Contact person 

Rakesh Kumar Ansprechpartner 
Contact person 

 

Straße (kein Postfach) 
Street (no P.O. box) 

Aruna Asaf Ali Marg Straße (kein Postfach) 
Street (no P.O. box) 

 

PLZ / Ort / Bundesland/ 
ZIP code / City / Province 

New Delhi 110067 PLZ / Ort / Bundesland/ 
ZIP code / City / Province 

 

Staat 
Country 

India Staat 
Country 

 

Telefon 
Telephone number 

0091-11-26893955, 26892601, 26892603 Telefon 
Telephone number 

 

FAX 
 

0091-11-26893666 FAX 
 

 

E-Mail 
 

rakuiuac@gmail.com Email 
 

 
 

INCOTERMS Kurzbeschreibung – brief description Beispiel für die Kostenübernahme Gewünschter Lieferort – favored place of delivery 
EXW Ex Works – ab Werk z. B. GSI, Planckstr. 1, 64291 Darmstadt/31.Jan. 06  
FCA Free Carrier – Frei genannter Frachtführer z. B. GSI Darmstadt oder Airport Frankfurt  
CPT Carriage Paid To – Frachtfrei bis z. B. Airport Boston oder University Boston ¬  
DDU Delivered Duty Unpaid – geliefert unverzollt z. B. Airport Boston oder University Boston ¬  
DDP Delivered Duty Paid – geliefert verzollt z. B. Airport Boston oder University Bosten ¬ IUAC 

 

¬ INCOTERMS mit der Angabe z. B.“University Boston“ entsprechen dem “Door to Door Service“, sie sollten nur verwendet werden wenn der beauftragte 
Frachtführer (z. B. TNT, DHL...) mit einen Agenten im Empfängerland zusammenarbeitet. 
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http://www.europa.eu.int/comm/external_relations/cfsp/sanctions/index.htm


 
Teil# 
 
Part# 

 
Warenbeschreibung 
 
Description of goods 

 
Serien-/Inventar # 
 
Serial-/Inventory # 

 
Menge 
 
Quantity 

 
Einheit 
 
Unit 

 
Netto-
gewicht/kg 
Net weight/kg 

 
Ursprungs-
land 
Country of 
origin 

 
Gesamtwaren-
wert/€ 
Total value of 
goods/€ 

 
INTRASTA Nr. 
 
Customs Code 
(HS Code) 

      Ausfuhr 
V= vorübergehend 
      / temporary exp. 
E= endgültig 
     / final export 

01 NIM-Module 10 Stück 10.1 DE 500 85389091 V 

02   

03   

04   

05   

06   

07   

08   

09   

10   

11   

12   

13   

14   

15   

  ∑ ∑  
          

 Länge 
length 

x Breite 
breadth 

x Höhe 
elevation 

 Gewicht 
weight 

 beinhaltet Teil # 
include parts # 

Shockwatch # Tiltwatch # Gefahrgut 
Dangerous goods 

Ja  
Yes 

Packstück 1   x   x  cm  kg    Teil #  UN  
Packstück 2   x   x  cm  kg    Teil #  UN  
Packstück 3   x   x  cm  kg    Teil #  UN  
Packstück 4   x   x  cm  kg    Teil #  UN  
      ∑  kg    Teil #  UN  
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 Endverbleibserklärung  
 enduse certification 

 Ja 
Yes 

 nei
n 

Haben Sie Kenntnis davon, dass die oben genannten Güter ganz oder teilweise zur Entwicklung, Handhabung, dem Betrieb, der 
Wartung, Lagerung, Ortung, Identifizierung oder Verbreitung von ABC-Waffen, Flugkörpern, konventionelle Rüstung oder Kernwaffen 
bestimmt sind. 
Are you aware of the goods specified above are completely or partly for the development, handling, operation, maintenance, storage, location, 
identification or dissemination of NBC weapons, missiles, conventional arms or nuclear arms. 

 
 
Legende 
Legend 
 
BANF   Verwendungszweck

Purpose 
Pos. erledigt am: 
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